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 O  TAKMIČENJU 
 

 

 

 

 

 Na osnovu članova 10, 13, 14, 15, 16, 23, 36, 48, 56 i 94 Statuta 

Beogradskog saveza za skijanje na vodi i vejkbord– BSSVV / BWWF, Upravni odbor 
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Beogradskog saveza za skijanje na vodi i vejkbordna sednici od 22. februara 2012. godine 

usvojio je:  
 

 

 

P R A V I L N I K 
 

O TAKMIČENJU 
 

 

OPŠTE ODREDBE 

 
Član 1. 

 
Ovaj Pravilnik propisuje osnovne odredbe o organizaciji i rukokvođenju takmičenjima 

 svih kategorija i u svim disciplinama i primenjuje se jedinstveno na celoj teritoriji Republike 

Srbije. 

 

Član 2. 
 

Ovaj Pravilnik obavezan je za sve organizacije BSSVV / BWWF, te svi ostali pravilnici  

koji se odnose na sistem ili uslove takmičenja moraju biti u skladu sa odredbama ovog Pravilnika. 

 

Član 3. 
 

Savezi za skijanje na vodi pokrajina, okruga, i gradova  mogu svojim pravilnicima 

regulisati pitanja koja nisu regulisana ovim Pravilnikom. 

 

Član 4. 
 

Takmičenja u skijanju na vodi mogu biti stalna ili povremena. Stalna takmičenja su ona  

koja se organizuju u okviru utvrđenog sistema takmičenja u republici. Povremena takmičenja su 
ona koja se organizuju povremeno povodom određenih praznika, manifestacija, jubileja i sl. 

 

SISTEM I PROPOZICIJE  

STALNIH TAKMIČENJA 

 

 

Član 5. 
 

Skupština BSSVV / BWWF utvrđuje jedinstveni sistem i okvirno odredbe stalnih  
takmičenja na celoj teritoriji Republike Srbije. 

 

Član 6. 
 

Sistem takmičenja republičkog stepena utvrđuje skupština BSSVV / BWWF, a o  

njegovom sprovođenju stara se Takmičarska komisija i on se primenjuje od početka nastupajuće 
takmičarske sezone. 
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Član 7. 
 

Sistem stalnih takmičenja na određenom delu teritorije Republike Srbije utvrđuju  
Skupštine odgovarajućih organizacija za skijanje na vodi u okviru kojih se sprovodi takmičenje, u 
skladu sa jedinstvenim sistemom i okvirnim odredbama koje je utvrdila Skupština BSSVV / 

BWWF. 

 

 

Sistem takmičenja kao pojam podrazumeva: 
- stepen i vrstu takmičenja 

-     broj ekipa ili pojedinaca  - učesnika 

-     vreme sprovođenja u delovima  ili u celini 
- način sticanja i gubljenja prava učestvovanja u takmičenju 

- način utvrđivanja i registrovanja plasmana 

- vrstu objekata i poligona na kojima se takmičenja održavaju 

 

Član 8. 
 

Predlog izmena u republičkom stepenu takmičenja ( takmičenja koja organizuje BSSVV /  

BWWF ) moraju biti u skladu sa  IWWF Tehničkim pravilima, IWWF Takmičarskim pravilima, 
E&A  Dodatnim pravilima i drugim pravilima i dosijeima izdatim od E&A i. IWWF Izmene se 

prema potrebi usaglašavaju svake godine ( u skladu sa izmenama u E&A i IWWF ). 

 

Član 9. 
 

Odluku o utvrđivanju sistema takmičenja na određenom područiju i njegovoj izmeni  
donosi Skupština nadležnog saveza pokrajine, područija, opštine, koji mora biti usklađen sa 
sistemom republičkog stepena takmičenja, držeći se rokova i postupaka postavljenih u ovom 

Pravilniku. 

 

Član 10. 
 

Za sva takmičenja obavezne su propozicije koje donose odgovarajući organi, najmanje  
mesec dana pre početka takmičenja. Propozicijama sa utvrđuju svi uslovi takmičenja, uključujući 
i način bodovanja, a prema pravilnicima i uputstvima E&A i IWWF . 

 

U sistemu se mogu sprovoditi sledeći oblici takmičenja: 
- državna (republička) prvenstva 

- međunarodna prvenstva 

- kup takmičenja za godišnju rang listu 

- pojedinačna kup takmičenja 

 

Sva takmičenja moraju biti prijavljena do roka predviđenog ovim pravilnikom. 
 

Član 11. 
 

 Stalna takmičenja republičkog stepena su  po starosnim kategorijama: 

- prvenstva za dečake i devojčice  - ispod 14 godina (Under 14 E&A i IWWF) 

- prvenstva za dečake i devojčice  - ispod 17 godina (Under 17 E&A i IWWF) 

- prvenstva za muškarce i žene -  ispod 21. godine  (Under 21 E&A i IWWF) 
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- prvenstva za muškarce i žene – otvorena kategorija (Open) 

-  prvenstva za muškarce i žene  - seniori i seniorke ( seniori i seniorke I, seniori i 

seniorke II, seniori i seniorke III ) – prema pravilima E&A i IWWF 

- kup Srbije u skijanju na vodi 

 

 

OPŠTI USLOVI TAKMIČENJA 
 

Član 12. 
 

 Takmičarska sezona počinje 01. Maja  a završava se  30.Novembra tekuće godine. 
 

 

KALENDAR TAKMIČENJA 

 
Član 13. 

 

Upravni odbor BSSVV / BWWF najkasnije do 30. Novembra tekuće godine za sledeću  
godinu utvrđuje okvirni međunarodni i domaći kalendar takmičenja i posebnih priredbi, a 
definitivni do početka sezone tj 01.maja . Na osnovu ovog kalendara pokrajinski, regionalni i 

drugi savezi i osnovne organizacije donose svoje kalendare takmičenja. Kalendar nižeg stepena 
mora biti u skladu sa kalendarom višeg stepena takmičenja. 
 

Član 14. 
 

Kalendar takmičenja se može izmeniti samo u opravdanim slučajevima. Odluku o tome  
donosi najviši organ koji rukovodi takmičenjem (na republičkom nivou – Upravni odbor BSSVV 

/ BWWF ). Odluka ne može da menja kalendar takmičenja višeg stepena. 
 

Član 15. 
 

Svim oblicima stalnog takmičenja rukovode najviši organi nadležnih saveza (republički 
nivo – Takmičarska komisije i Upravni odbor). 
 

Član 16. 

 
Takmičenjem republičkog stepena iz člana 11. ovog  Pravilnika rukovodi Direktor  

takmičenja koga bira Takmičarska komisija 

 

Sedište organa koji sprovodi takmičenje je u Beogradu. 
 

 

Član 17. 
 

 Takmičarsku komisiju BSSVV / BWWF imenuje Upravni odbor BSSVV / BWWF. 

Njene dužnosti su: 
- prati sprovođenje usvojenog sistema takmičenja i daje predloge za njegove izmene i 

dopune 

- priprema predlog kalendara takmičenja 

- donosi propozicije takmičenja iz svoje nadležnosti 
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- podnosi izveštaje Upravnom odboru i Skupštini BSSVV / BWWF 

 

Član 18. 
 

Posebne Takmičarske komisije osnivaju se po potrebi za određena takmičenja a u skladu 

 sa propozicijama tog takmičenja i ovog Pravilnika. 
 

 

RASPORED TAKMIČENJA 

 

Član 19. 
 

Usvajanje propozicija, utvrđivanje rasporeda u skladu sa kalendarom takmičenja i  
donošenje potrebnih odluka u vezi sa sprovođenjem takmičenja vrši se na zajedničkom sastanku 
ovlašćenih predstavnika u tom takmičenju. 
 

Član 20. 
 

Raspored disciplina i satnica takmičenja mora biti objavljen najkasnije 7 dana pre  

početka takmičenja, osim ukoliko za pojedina stalna takmičenja nije drukčije predviđeno 
propozicijama za ta takmičenja. 
 

Član 21. 
 

Utvrđeni raspored takmičenja može se izmeniti samo na osnovu unapred utvrđenih  
kritierijuma koji su predviđeni propozicijama E&A i IWWF. Zahtev za pomeranje ili ne 

održavanje takmičenja se u pismenoj formi podnosi Upravnom odboru BSSVV / BWWF 

najkasnije 15 dana pre datuma za koji je takmičenje zakazano. Upravni odbor po prijemu zahteva 
mora u roku od 48 časova zakazati sastanak i doneti odluku a o njoj pismeno obavestiti 

organizatora. Organizator je dužan da odmah po prijemu odluke, o njoj, obavesti ostale klubove. 
 

Pomeranje određenog takmičenja ne može ići na štetu drugih zainteresovanih klubova ili 

 takmičara, niti može davati takmičarsku prednost klubovima čija se takmičenja odlažu.  

 

Član 22. 
 

Ako klub daje jednog ili više takmičara za reprezentaciju koju sastavlja nadležni  
teritorijalni savez radi učestvovanja na takmičenju predviđenom  kalendarom takmičenja, onda se 

na zahtev nadležnog teritorijalnog organa mora izmeniti raspored održavanja takmičenja. 
 

Odluku o takmičenjima iz predhodnog stava nadležni takmičarski organ može doneti i o  
njoj obavestiti zainteresovane klubove pismenim putem, najkasnije 8 dana pre rasporedom 

utvrđenog takmičenja koje se pomera. 
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PRAVILA TAKMIČENJA, BODOVANJE 

I ODREĐIVANJE PLASMANA 

 

 

Član 23. 
 

Takmičenja republičkog nivoa odvijaju se na osnovu Takmičarskih pravila E&A i  

IWWF. 

 

RUKOVODSTVA TAKMIČENJA 

 

Član 24. 
 

Za sva stalna takmičenja, organi koji sprovode takmičenje mogu, a za republički stepen 

 takmičenja moraju odrediti Direktora takmičenja, Zvanična službena lica ( Glavni sudija i sudije, 
homologator, kalkulator, vozač) i pomoćna službena lica (sekretarice, spasioci, medicinska ekipa, 

patrola policije itd.) – v. E&A Dodatna pravila, Tehnička pravila IWWF, Takmičarska pravila 
IWWF itd. 

 

O funkciji Direktora takmičenja, Takmičarska komisija propisuje odgovarajuće uputstvo. 
 Sva ostala Zvanična službena lica kao i pomoćna lica svoje dužnosti obavljaju u skladu sa 

Pravilnicima E&A i IWWF 

 

Direktor Takmičenja pre početka takmičenja utvrđuje da li su na poligonu prisutna sva  
neophodna ( propisana IWWF i E&A) Zvanična službena i pomoćna lica i to konstatuje u 
zapisniku sa takmičenja. 
 

Član 25. 
 

Pre takmičenja Glavni sudija je dužan da pregleda takmičarske kartone (knjižice) –  

Karnete (v. E&A dodatna pravila za 2007) i ne dozvoli nastup onim takmičarima koji nemaju 
pravo da se takmiče (v. Pravila Takmičenja E&A; IWSA, Disciplinska pravila i Pravila o 

registraciji klubova i takmičara BSSVV / BWWF ). Ukoliko Glavni sudija ustanovi da neki 

takmičar ne poseduje  Karnet može mu se dozvoliti nastupanje pod uslovom da mu utvrdi 
indentitet putem lične karte ili pasoša i uzme pismnu izjavu trenera i rukokvodioca ekipe, a klub 

ili sam takmičar je dužan da u roku od 48 časova dostavi njegov Karnet nadležnom organu koji 
sprovodi takmičenje (republički nivo – Takmičarska komisija BSSVV / BWWF) 

 

Član 26. 
 

Pre takmičenja Glavni sudija je dužan da pregleda Trenrske knjižice – legitimacije i ne  

dozvoli trenerima da vode ekipe, ako u  skladu sa Pravilnikom Stručnog odbora BSSVV / BWWF 

ili posebne odluke Skupštine BSSVV / BWWF o statusu trenera, nemaju pravo da vode ekipe. 

Ukoliko se dogodi da trener nema da priloži svoju legitimaciju Glavnom sudiji, postupak je isti 

kao i za takmičara. 

 

Član 27. 
 

Homologator pregleda sve potrebne uređaje i instalacije kao i postavke poligona za sve 



 7 

discipline i dr. iz delokruga njegovih funkcija (vidi Tehnička pravila IWWF, Pravila i direktive za 

homologaciju E&A, E&A dosije homologacije ) da bi utvrdio da li je poligon spreman za 

takmičenje u skladu sa pravilima E&A i IWWF. 

 

Ukoliko organizator nije izvršio sve tehničke pripreme homologator će odrediti vreme za  
koje se propusti moraju popraviti. Ako ni posle ovog vremena takmičenje ne može da počne, 
homologator donosi odluku koju saopštava  Galvnom sudiji i Direktoru takmičenja i koja je za 
Direktora takmičenja obavezujuća. Direktor takmičenja i homologator zajedno podnose izveštaj 
Takmičarskoj komisiji u roku od 48 časova. 

 

Homologator će istu proceduru primeniti i posle elementarnih i drugih nepogoda. 
 

Član 28. 
 

Homologator, Glavni sudija i Direktor takmičenja ovlašćeni su da odluče o odstranjivanju 

 publike, ako ona onemogućava normalni tok takmičenja. Glavni sudija u dogovoru sa 

Direktorom takmičenja prekida takmičenje u nenormalnim uslovima. Smatraće se da je usled 
ponašanja publike onemogućen normalan tok takmičenja ako se čine napristojni i nesportski 
ispadi prema takmičarima i Zvaničnim službenim licima, ako se na poligon bacaju razni 
predmeti,  ako učesnici takmičenja budu fizički napadnuti i zbog drugih okolnosti koje otežavaju 
normalno odvijanje takmičenja. 
 

Član 29. 
 

Posle završenog takmičenja Zvanična službena lica ( Galvni sudija, Homologator,  

Kalkulator, Direktor takmičenja) dužna su da sastave izveštaje – protokole i da ih zajedno sa 

dokumenitma sa takmičenja dostave Takmičarskoj komsiji BSSVV / BWWF u roku od 7 dana  

(vidi pravila E&A i IWWF). Ako je takmičenja snimano video kamerom, kaseta se zajedno sa 

ostalim dokumentima mora predatidati  Glavnom sudiji koji je u najkraćem roku prosleđuje 
Takmičarskoj komisiji, a u njenom posedu kaseta ostaje sledećih godinu dana (u  skladu sa E&A 

Dodatna pravila za 2007) 

 

Član 30. 
 

Ukoliko se klub žali na propuste i greške na takmičenju, Glavni sudija je dužan da odmah 

 prikupi potreban materijal za rešavanje žalbe, odnosno pismene izjave svih Zvaničnih službenih 
lica o navodima i obrazloženju žalbe, koja je uneta u protokol. Glavni sudija daje pismenu izjavu 

i svoje mišljenje o žalbi 
 

 

Član 31. 
 

Odstranjenog takmičara saslušava Glanvi sudija i unosi njegovu izjavu u posebnu rubriku 

 protokola. Izjavu mora da potpiše i odstranjeni takmičar. 
 

Sudija koji je odstranio takmičara dužan je da u protokol stavi svoj izveštaj o 

 odstranjenju. 

 

Član 32. 
 

Dužnost i stručnost svih Zvaničnih službenih lica su određeni pravilnicima E&A i IWWF 
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Član 33. 
 

Sva takmičenja koje organizuje ili sprovodi BSSVV / BWWF mogu suditi samo sudije  

koje su članovi Sudijskog odbora BSSVV / BWWF - a, osim onih takmičenja na kojima je 
prisustvo sudija iz drugih saveza predviđeno pravilima E&A i IWWF. 

 

Sudije svoje obaveze moraju izvršavati potpuno nepristrasno i u skaladu sa Pravilima  
E&A i IWWF 

 

Lista sudija za domaća takmičenja utvrđuje se najkasnije 7 dana pre  početka takmičenja 

 osim za takmičenja o kojima treba obavestiti E&A – vidi IWWF Tehnička pravila, Turnirska 
pravila i E&A dodatna pravila. 

 

Član 34. 
 

Sudije su obavezne da na poligon izađu 30 minuta pre zakazanog početka prve discipline 

 takmičenja i da se jave Glavnom sudiji. 

 

Ukoliko na takmučenju bude prisutno manje sudija nego što je za to takmičenje 

 delgirano, izabraće se sudije od prisutnih a ne angažovanih sudija na poligonu. Ako i tada  bude 

manje sudija nego što je potrebno, takmičenje će suditi prisutan broj sudija što će u zapisniku sa 
takmičenja konstatovati Glavni sudija. 
 

Član 35. 
 

Svim sudijama pripada naknada za prevoz i dnevnice za službeno putovanje za odlazak  
na takmičenje kao i taksa za suđenje ako je to navedeno u propozicijama  datog takmičenja i 
objavjleno u raspisu. Za takmičenja koja su pod  kontrolom E&A striktno se moraju poštovati 
pravilnici E&A i IWWF. 

 

ZAPISNICI I PROTOKOLI  

O ODRŽANOM TAKMIČENJU 

 

Član 36. 
 

Na svim javnim takmičenjima vodi se propisan međunarodni zapisnik (v. E&A i  

IWWF ). Zvanična službena lica dužna su da u roku od 30 min po završenom takmičenju dostave 

Glavnom sudiji po jedan primerak zapisnika, sva dokumenta kao i video trake sa takmičenja.  
 

  Glavni sudija je dužan da u roku od najviše 7 dana po završenom takmičenju dostavi 

nadležnoj Takmičarskoj komisiji po jedan primerak zapisnika, kao i sva dokumenta i video trake 

sa takmičenja (v. E&A Dodatna praviala i IWWF pravila) 
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POLIGONI 

 
Član 37. 

 
Poligoni za takmičenja koje organizuje ili sprovodi BSSVV / BWWF moraju biti nivoa  

homologacije koji je propisan za kategoriju takmičenja koje se održava  - vidi IWWF Tehnička 
pravila, Pravila i direktive za homologaciju E&A i E&A Dodatna pravila. 

 

 

Član 38. 
 
Takmičenja se mogu održavati samo na poligonima koji odgovaraju pravilima  

takmičenja. Organizator je obavezan da poligon pripremi za takmičenje tako da bude potpuno 
spreman za održavanje takmičenja u disciplinama koje su navedene u raspisu i prijavljene za dato 
takmičenje. Da li je poligon spreman za takmičenje odlučuje homologator takmičenja. Spreman 

poligon homologator predaje Glavnom sudiji i od tog trenutka do kraja takmičenja poligon je 
zatvoren za bilo kakve aktivnosti osim zakazanog takmičenja. 

 

Homologator i Direktor takmičenja obavezni su da u zapisnik unesu donetu odluku o 

 nesposobnosti poligona za održavanje takmičenja, o tome odmah u pismenoj formi obaveste 
Glavnog sudiju i da zapisnik dostave Takmičarskoj komisiji u roku od 48 sati uz predhodno 

telefonsko obaveštenje. 
 

 

Član 39. 
 

Sva takmičenja republičkog stepena moraju se održavati na propisanim poligonima  
(E&A i IWWF) 

 

 

PRAVO NASTUPA TAKMIČARA 

NA TAKMIČENJIMA 

 
Član 40. 

 
Pravo učešća na takmičenjima koje organizuje ili sprovodi BSSVV / BWWF imaju samo  

takmičari koji su to pravo stekli na osnovu Pravilnika o registraciji klubova i takmičara BSSVV / 

BWWF 

 

Za jedan klub mogu nastupati najviše dva strana državljana na takmičenjima za  
Republička prvenstva. Na kup takmičenjima broj  takmičara - stranih državljana nije ograničen 
ukoliko su oni registrovani u skladu sa BSSVV / BWWF Pravilnikom o registraciji klubova i 

takmičara. 
 

Član 41. 
 

Izdavanje licenci i Karneta vrši Takmičarska komisija.Izdavanje licenci vrši se najkasnije 

 3 dana pre početka takmičarske sezone. Do tada su svi klubovi dužni dostaviti potrebnu 
dokumentaciju za izdavanje licenci. 
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Izuzetno za takmičare koji su promenili klub van prelaznog roka, kao i za strane  
državljane koji se prvi put registruju za naš (srbski) klub licenciranje će se vršiti 20 dana od dana 

prijema potrebne dokumentacije. 

 

Proveru prava nastupa za sve takmičare vrši Glavni sudija neposredno pre početka  
takmičenja (zvaničmnog treninga ili kvalifikacija ako nema zvaničnog treninga ) prema pravilima 
E&A i IWWF. 

 

U kategoriji Ispod 14 mogu nastupiti dečaci i devojčice koji nisu napunili 14  
godina do 31.12. prethodne godine. To znači da je poslednja godina za Delfine kalendarska 
godina u kojoj se slavi 14 rođendan ( E&A Dodatna pravila za 2007. godinu ). 

 

U kategoriji ispod  17 mogu nastupiti dečaci i devojčice koji nisu napunili 17  
godina do 32.12. prethodne godine. To znači da je poslednja godina za Juniore kalendarska 
godina u kojoj se slavi 17 rođendan ( E&A Dodatna pravila za 2007. godinu ). 

 

U kategoriji Ispod 21 mogu nastupiti muškarci i žene koji nisu napunili  
21 godinu do 31.decembra prethodne godine. To znači da je poslednja godina za kategoriju do 21 
godine ona kalendarska godina u kojoj se slavi 21 rođendan ( E&A Dodatna pravila za 2007.  

godinu ). 

 

 Otvorena kategorija Open – mogu nastupati svi takmičari iz svih kategorija, prema 

kriterijumima kojivaze za ovu kategoriju ( vidi takmičarska pravila IWWF i dodatna pravila 

E&A) 

 

U kategoriji seniora i seniorki mogu nastupiti muškarci i žene u starosnim kategorijama: 
 

a) Seniori I 35 godina ili više 

b) Seniori II 45 godina ili više 

c) Seniori III 55 godina ili više  
d) Seniori IV 65 godina ili više 

 

Sve starosne kategorije određuju se prama starosti skijaša 31. Decembra prethodne  
godine. 

 

Mlađi takmičari mogu nastupati u starijim kategorijama ali uz strogo pridržavanja pravila 

 E&A i IWWF 

 

Član 42. 
 

Ako na takmičenjima kategorija ispod 14 i ispod 17 nastupe takmičari koji su prema 

 svojim godinama izgubili pravo takmičenja u ovim kategorijama, biće pokrenut disciplinski 
postupak prema odredbama Pravilnika o disciplinskoj i materijalnoj odgovornosti BSSVV / 

BWWF protiv takmičara, trenera, rukovodioca ekipe i kluba za koji je takmičar nastupao, stim što 
klub snosi i druge posledice predviđene Pravilnikom o disciplinskoj i materijalnoj odgovornosti 

BSSVV / BWWF. 

 

Član 43. 
 

Takmičar ne može nastupiti na zvaničnim takmičenjima za neki drugi klub ni pod  

kakvim okolnostima. 
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Takmičar ne može nastupati na takmičenjima drugih federacija bez odobrenja BSSVV /  

BWWF (E&A - Dodata pravila – pravilo 11.4 ; 13.2) 

   

Poziv nekom takmičaru za takmičenje u organizacije nekog drugog saveza (federacije), 
mora se poslati isključivo preko BSSVV / BWWF (v. E&A pravilo 11.4 ; 13.2 i IWWF ) . 

Odluku o učestvovanju  pozvanog takmičara na takvim takmičenjima donosi Takmičarska 
komisija BSSVV / BWWF uz primenjivanje procedure definisane pravilima E&A i IWWF. 

 

Član 44. 
 

Takmičar može nastupiti na prijateljskim nezvaničnim takmičenjima za neki drugi klub 

samo  uz pismenu sagalsnost svog kluba. i pismeno obaveštenje Takmičarske komisije BSSVV / 

BWWF. Protiv takmičara i kluba koji postupe suprotno ovim odredbama (član 43.44) biće 
pokrenut disciplinski postupak prema odredbama Pravilnika o disciplinskoj i materijalnoj 

odgovornosti BSSVV / BWWF 

 

Član 45. 
 

Takmičari koji se takmiče za A ekipu koja se takmiči na takmičenjima republičkog nivoa  

ne  mogu učestvovati u takmičenjima za drugu ekipu svog kluba koja se takmiči u nižem stepenu 
takmičenja. 
 

 

KARNETI I LEKARSKI  

PREGLEDI 

 

Član 46. 
 

Svaki učesnik takmičenja mora imati takmičarsku knjižicu – Karnet,  odnosno licencu sa 

 upisanim lekarskim pregledom. 

 

Lekarski pregled se obavezno obavlja jednom godišnje i to pre početka prvog takmičenja. 
 Takmičar bez lekarskog pregleda naće moći da učestvuje na takmičenju. 

 

Lekarski pregled takmičara obavlja se u sportskim ambulantama ili u drugim nadležnim 

 zdravstvenim ustanovama. 

 

Član 47. 
 

Ekipe na takmičenjima koja organizuje ili sprovodi BSSVV / BWWF mogu voditi samo  

treneri koji imaju legitimaciju i licencu izdatu od Stručnog odbora BSSVV / BWWF. 

 

Pre takmičenja Glavni sudija je dužan da pregleda trenerske legitimacije i licence i ne 
dozvoli treneru vođenje ekipe na takmičenju ukoliko legitimacija ili licenca nisu ispravne.  
 

NEDOLAZAK NA TAKMIČENJE KOJE 

ORGANIZUJE ILI SPROVODI BSSVV / BWWF 
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Član 48. 
 

Klubovi koji učestvuju na takmičenju dužni su da na poligon gde se takmičenje održava  
stignu najkasnije 1 sat pre zakazanog početka prve discipline svakog dana takmičenja. U  
protivnom, sve posledice neučestvovanja na takmičenju snosi ekipa koja je došla kasnije 

 

Ako u roku od 15 minuta od vremena zakazanog za početak prve discipline svakog dana  
takmičenja takmičar  neopravdano ne nastupi, ili njegov trener ili on sam ne saopšti Glavnom 
sudiji da je odustao od takmičenja u datoj disciplini, Glavni sudija će to konstatovati u zapisniku 
sa takmičenja i na licu mesta doneti zabranu nastupa tom takmičaru u svim prijavljenim 
disciplinama na tom takmičenju. 
 

 

PREKID TAKMIČENJA 

 

Član 49. 
 

Promene u redosledu (satnici)  i prekid takmičenja mogu nastati samo iz razloga više sile  
(vreme, stanje vode na poligonu) , bezbednosnih razloga i sl. Većina od delegiranih sudija za to 
takmičenje se mora složiti sa izmenama i svi učesnici takmičenja biće obavešteni zvaničnim 
objavljivanjem. I ako prekid takmičenja nije poželjan, sudije ne smeju oklevati u donošenju 
odluke ako je ona u vezi sa bezbednosnim razlozima. Kada jednom takmičenje počne sudije 

nemaju prava da ponište ni jednu disciplinu, osim u slučaju definitivne opasnosti izazvane 
bezbednosnim razlozima, a ako je moguće takmičenje se mora završiti, čak i po cenu da sudije 
moraju takmičenje premestiti na drugi poligon. 

 

Ako 2/3 većinskom odlukom, delegirane sudije odluče da je nemoguće završiti finalna  
takmičenja u jednoj ili više disciplina u  bilo kojoj kategoriji uzeće se u obzir samo bodovi za 
kombinaciju iz kvalifikacionog kruga takmičenja u svim disciplinama za tu starosnu kategoriju i 
na osnovu njih će se odrediti pojedinačni redosled u kombinaciji kao i rezultati i redosled Timova 

(timsko bodovanje) U slučaju kada se finale neke discipline ne može završiti, plasman će se 
računati prema rezultatima iz kvalifikacija ( vidi IWWF pravilo 2.04 – Turnirska pravila) 

 

 

Član 50. 
 

Kada se takmičenje nastavlja na drugom poligonu, rezultati prekinute discipline se  

poništavaju .Rezultati koji su postignuti u završenim disciplinama i starosnim kategorijema se 

priznaju. Takmičenje se nastavlja ponavljanjem prekinute trke pod istim uslovima i redosledom 
koji je pre prekida bio utvrđen.  

 

Pravo nastupa u nastavku trke imaju samo takmičari koji su bili prijavljeni na startu pre 

 početka prekinute trke 

 

Ako se takmičenje usled više sile uopšte ne može održati, o eventualnom pomeranju 

 održavanja takmičenja odlučuje Takmičarska komisija BSSVV / BWWF . Eventualno pomereno 

takmičenje, ako za to postoje uslovi, može se održati samo pre sledećeg takmičenja po kalendaru 
BSSVV / BWWF  
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NEUČESTVOVANJE  
PRIJAVLJENIH KLUBOVA 

 
Član 51. 

 
Ne učestvovanje prijavljenih klubova na takmičenjima koje organizuje ili sprovodi  

BSSVV / BWWF ili koja se nalaze na kalendaru takmičenja BSSVV / BWWF, povalči za sobom 
odgovornost i nadoknadu materijalnih troškova prouzrokovanih neblgovremeno najavljenim 
otkazom. 

 

 

 

UČEŠĆE EKIPA NA TAKMIČENJIMA  
KOJE ORGANIZUJE ILI SPROVODI BSSVV / BWWF 

 
Član 52. 

 
Na tkmičenjima u ekipnoj konkurenciji jedan klub može nastupiti samo sa jednom  

ekipom (vidi E&A i IWSA) dok se ne popuni broj od 8 ekipa. Ako na takmičenju nema osam 
ekipa iz različitih klubova, broj nedostajućih ekipa se popunjava nastupom B ekipe domaćina, a 
po potrebi i B ekipama klubova po plasmanu od prethodne sezone  

 

Član 53. 
 

Jedna ekipa može učestvovati na takmičenjima drugog saveza prema odredbama  
pravilnika E&A, IWWF i BSSVV / BWWF 

 

Član 54. 
 

U masovnim kup i propagandnim takmičenjima mogu učestvovati i klubovi i skijaši iz  
drugih organizacija za fizičku kulturu, udruženog rada i dr. 

Na takmičenjima po kalendaru BSSVV / BWWF učešće je dozvoljeno organizacijama i 
klubovima u skladu sa pravilnicima E&A, IWWF i BSSVV / BWWF 

 

 

 

NENASTUPANJE ZBOG SUSPENZIJE 

I POSLEDICE 

 

Član 55. 
 
Ukoliko se klub ili takmičar nalaze pod suspenzijom zbog disciplinskog postupka koji je  

u toku tj nije izrečena konačna disciplinska mera, Takmičarska komisija može dopustiti klubu ili 
takmičaru da nastupa na takmičenjima do donošenja konačne disciplinske mere. U zavisnosti od 
ishoda disciplinskog postupka i donesene odluke, postignuti rezultati na takmičenjima na kojima 
je klub ili skijaš učestvovao pod suspenzijom će / neće biti priznati 
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RASFORMIRANJE KLUBA I  

ODUSTAJANJE OD TAKMIČENJA 

 

Član 56. 
 

U slučaju da se klub rasformira ili odustane od daljeg takmičenja u Kupu za rang listu, a  
nije učestvovao na 50% takmičenja, svi rezultati sa dotadašnjih takmičenja se brišu. 

 

Ukoliko je klub učestvovao na min. 50% takmičenja, postignuti rezultati se priznaju. 
 Smatraće se da je klub odustao od takmičenja u Kupu za rang listu ako svojom krivicom nije 
učestvovao na 1/3 takmičenja i protiv njega će se pokrenuti disciplinski postupak. 

 

Klub koji se prijavi za Kup za rang listu pa odustane, automatski se suspenduje i pokreće 

 se disciplinski postupak. 

 

Ekipa / klub / takmičar koja u toku takmičenja neopravdano napusti takmičenje ili bude 

 isključena / isključen, kažnjava se zabranom učestvovanja na sledeća  2 takmičenja 

 

 

FUZIJA KLUBOVA 

 

Član 57. 
 

Fuzija se vrši po odluci zainteresovanih klubova koji su se prethodno na odvojenim  
skupštinama izjasnili za fuziju. 

 

Fuzija se može vršiti između osnovnih organizacija koje se nalaze na teritoriji iste opštine 

 ili grada. 

 

Fuzija klubova mora da se izvrši najkasnije 30 dana pre početka takmičenja u kome će  
nastupiti novoosnovani klub. 

 

Članovi organizacija koji se ne slažu sa fuzijom i o tome se prilikom odlučivanja o fuziji 
izjasne, što se zapisnički mora konstatovati, imaju pravo da se prijave za bilo koju drugu 

organizaciju. 

 

Prilikom fuzije klubova, novoosnovani klub zadržava pravo bolje plasiranog kluba,  
posebno,  u svim kategorijama i disciplinama u kojima su se fuzionisani klubovi takmičili. 
 

 

ISKLJUČIVANJE SA TAKMIČENJA 
 

Član 58. 
 
Klub, ekipa se isključuje sa takmičenja u sledećim slučajevima: 
 

- ako klub ili ekipa iz neopravdanih razloga nije nastupio / la 

- ako ekipa odbije da se pojavi  na startu takmičenja 

- ako ekipa nastupi na takmičenju sa takmičarem ili trenerom koji nije pravilno 

registrovan 
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- ako ekipa nastupi sa takmičarem ili trenerom koji se nalazi pod kaznom ili 
suspenzijom 

- ako ekipa nastupi sa takmičarem koji je na lekarskom pregledu proglašen 
nesposobnim za takmičenje, ili ako nema uredan lekarski pregled 

- ako ekipa u nekoj kategoriji nastupi sa takmičarem koji se ranije takmičio za stariju 
kategoriju 

- ako je ekipa kažnjena zabranom nastupanja 

 

O drugim slučajevima koji nisu predviđeni ovim članom rešava nadležni organ  
takmičenja. 
 

Član 59. 
 

Ekipa koja načini prekršaj iz prethodnog člana, automatski se suspenduje i protiv nje se  
vodi disciplinski postupak. 

 

Član 60. 
 

Ekipa koja iz neopravdanih razloga ne nastupi na 1/3 takmičenja (Kup za rang listu)  

automatski se isključuje iz daljeg takmičenja 

 

Član 61. 
 

Na takmičenja, rezultate,  primenu pravila takmičenja i pravilnika, dopuštena je žalba. 
 

Žalba na tok takmičenja, ukoliko propozicijama takmičenja nije drukčije predviđeno, 
 mora se najaviti i obrazložiti u zapisniku i protokolu sa završetka takmičenja, odmah nakon 

završetka takmičenja, a eventualne dopune obrazloženja i taksa  ima se dostaviti preporučenim 
pismom ili lično Takmičarskoj komisiji u roku od 3 dana od dana završetka takmičenja. 
 

Žalba po drugim osnovama mora biti pismenim putem najavljena u roku od 2 dana po 

 završetku takmičenja, a obrazloženje sa taksom, mora se dostaviti u roku od 3 dana od 

završenog takmičenja.Neblagovremeno najavljena, neobrazložena, netaksirana ili nedovoljno 
taksirana žalba, neće se uzimati u obzir za postupak, već se odbacuje kao neuredna. 

 

Član 62. 
 

Na Kup takmičenjima postupak ulaganja žalbe odrediće se propozicijama takmičenja. 
 

Žalbe koje se podnose zbog neispravnosti poligona ili uređaja na poligonu ili čamca  
mogu se podnositi samo pre početka finalnog dela takmičenja homologataru . 

Odluku o nastavku ili prekidu takmičenja donosi asključivo Glavni sudija na predlog   
Homologatora i / ili Direktora takmičenja kojima je žalba iz prethodnog stava uručena. 
Homologator je dužan da odmah, na licu mesta razmotri žalbu i da u slučaju njene osnovanosti, 
konstatuje propuste obavesti o njima Glavnog sudiju i naloži organizatoru da neispravnosti 
popravi. Žalbu zajedno sa protokolom homologatora Glavni sudija posle takmičenja dostavlja 
Takmičarskoj komisiji, koja će je uzeti u postupak. 

 

Član 63. 
 

U sličnim slučajevima,  na takmičenjima za kupove, propozicijama svakog takmičenja  
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može biti propisan posebni žalbeni postupak. 
 

Član 64. 
 

Svaka žalba po pravilu mora biti rešena u roku od 15 dana od njenog prijema, ukoliko 

 propozicijama tog takmičenja nije predviđen rok. 
 

Ukoliko se žalba usvoji i takmičenje poništi, a da se pri tom utvrdi da klub organizator 
 kao ni ostali klubovi koji su učestvovali na takmičenju nisu krivi, već je to odgovarajući sticaj 
okolnosti, može se, ako postoje uslovi napraviti novo takmičenje a rashodi i prihodi idu na račun 
BSSVV / BWWF. 

 

Član 65. 
 

Žalbe u prvom stepenu rešavaju, za sva takmičenja, organi koji sprovode odnosna  
takmičenja. 
 

Član 66. 
 

O žalbama na odluke organa iz člana 64. ovog Pravilnika odlučuju organi predviđeni  
propozicijama odnosnog takmičenja. Protiv drugostepene odluke ( za takmičenja koja organizuje 
i sprovodi BSSVV / BWWF to je Upravni odbor) nema mesta žalbi i ona je konačna. 
 

Član 67. 
 

Drugostepena odluka mora biti doneta u roku od 8 dana od dana prijema rešenja, ukoliko 

 propozicijama odnosnog takmičenja nije predviđen drugi rok.. 
 

Član 68. 
 

 Takse na žalbe se utvrđuju i uplaćuju prema propozicijama odnosnog takmičenja 

 

Član 69. 
 

Protiv konačnog rešenja u postupku takmičenja, na predlog zainteresovane stranke,  

Upravni odbor BSSVV / BWWF može pokrenuti postupak za zaštitu zakonitosti pred 
Skupštinom BSSVV / BWWF, ako smatra da su rešenjem povređeni propisi o takmičenju. 
Predlog se može podneti u roku od mesec dana od dana dostavljanja drugostepenog rešenja. 
 

Član 70. 
Organizator takmičenja dužan je da celokupnu organizaciju sprovede prema pravilima  

E&A, IWWF i ovog Pravilnika i propozicijama odnosnog takmičenja, a klubove, Zvanična 
službena lica, Takmičarsku komisiju mora obavestiti o mestu, vremenu, disciplinama i njihovom 

rasporedu i drugim bitnim činjenicama vezanim za održavanja takmičenja, najmanje 7 dana pre 

zakazanog početka takmičenja. 

 

Član 71. 
 

Organizator takmičenja dužan je da obezbedi takmičarima i Zvaničnim službenim licima 

 smeštaj i ishranu ukoliko oni to pismeno zatraže 8 dana ranije. Troškovi se snose shodno 
dogovoru, osim za slučajeve gde je to određeno međunarodnim pravilima IWWF i E&A 
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Član 72. 
 

Oragnizator takmičenja treba da organizuje redarsku službu, prijavi takmičenje organima  
unutrašnjih poslova i organizuje sva druga pomoćna lica za neometano i bezbedno odvijanje 
takmičenja ( v E&A i IWWF Pravila) 

 

Član 73. 
 

Dužnost je organizatora da preduzme sve mere kako bi obezbedio normalan tok 

 takmičenja, kao i zaštitu u svakom pogledu za takmičare, Zvanična službena lica i ostala 
pomoćna lica. 

 

Organizator određuje svog zvaničnog dežurnog predstavnika za svaku trku. 

 

Član 74. 
 

Svakom takmičenju treba da prisustvuje lekar sa materijalom za ukazivanje prve pomoći, 
 spasioci i druga pomoćna lica. Međunarodna takmičenja i u ovom pogledu moraju biti po 
pravilima E&A i IWWF 

 

Član 75 

 
Organizator takmičenja snosi punu odgovornost za prekršaje i incindente koji se dogode  

na samom takmičenju ili neposredno u vezi sa njim. 
 

Član 76. 
 

Organizator je dužan da poligon pripremi za određeni tip homologacije  u svakoj  
 disciplini, koja je po raspisu, prema rangu takmičenja – videti E&A pravila i direktive za 

homologaciju, E&A homologacioni dosije, E&A dodatna pravila i IWWF pravila. 

 

Član 77. 
 

Svaki prekršaj ovog Pravilnika i propozicija odnosnog takmičenja, kazniće se  
kaznom,shodno propozicijama tog takmičenja 

 

 

DISCIPLINSKE ODREDBE 

 

Član 78. 
 

Prekršaji učinjeni protiv odredaba ovog Pravilnika podležu disciplinskoj odgovornosti  
prema Pravilnika o disciplinskoj i materijalnoj odgovornosti BSSVV / BWWF. 

 

 

FINANSIJSKE ODREDBE 

 

Član 79. 
 

U cilju što boljeg organizovanja i regulisanja takmičenja, mogu se formirati fondovi. 
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Finansiranje fondova vrši se iz uplate svih klubova koji se takmiče u okviru takmičenja 

 koja organizuje ili sprovodi BSSVV / BWWF. 

 

Sredstva formirana na ovaj način mogu se koristiti jedino za potrebe tih takmičenja, što  
se reguliše propozicijama za odgovarajuće takmičenje. 

 

Po završetku takmičenja klubovima se podnosi izveštaj o prihodima i rashodima fonda. 
 

 

ZAVRŠNE I PRELAZNE ODREDBE 

 

Član 80. 
 

U pogledu pravnih lekova i drugih elemenata postupka, primenjivaće se odredbe Zakona  
o opštem upravnom postupku, ukoliko ovim Pravilnikom to nije regulisano. 
 

Član 81. 
 

 Tumačenje odredba ovog Pravilnika vrši Upravni odbor BSSVV / BWWF 

 

Član 82. 
 

Ako je ovaj pravilnik u nekom svom članu ili stavu nejasan, ili dolazi u koliziju sa  
Pravilnicima E&A i IWWF, on je u odnosu na ove pravilnike podređen i obavezno postupiti 

prema E&A i IWWF 

Član 83. 
 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom njegovog usvajanja od strane Upravnog odbora  

Saveza za skijanje na vodi Srbije – BSSVV / BWWF. 

 

 

 

       Predsednik U.O. Beogradskog saveza za     

skijanje na vodi i vejkbord - BSSVV / BWWF 

       

     ……………………………….. 
      Dr Bruno Fekete  
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